AKAJIEMIYHI BI3II

Bunyck 29/2024

AKTyasnisaniqa noreHuiajay rHy4KuX HAaBU4YOK MPHU MiArOTOBL |
¢axiBLiB 3 AUNVIOMAaTUYHOTO NEepeKIaay

Tynaoawk Kamepuna BacuaieHal, Kamincvka Osnena lzopisHa?,
CayxeHcvka Pycaana BacuaiseHa?

Ony6J1ikoBaHO Cekuis YIK
30.03.2024 Ocsita/Ilegarorika 378.147
DOI: https://doi.org/10.5281/zenodo. 10911353

JlinensoBaHo 3a ymoBaMmu Creative Commons BY 4.0 International license

AHoTanisa. Y crarti BUCBiT/IIOETBCS ¢opMaT aktyaniiszanii soft-skills y matpuni
KOMIIeETeHLil ¢axiByg 3 [JUIUIOMAaTAYHOrO nepekaay. BifsHauaeTbcs, 10 mMoTeHIiana
COLIOKY/JIbTYPHOTO BHUMIipy Ma€ BaX/JMBe 3HA4YeHHd /I MUCTELTBAa JAUIJIOMaTU4YHOIO
nepekaay. BigTak, rHy4yki HaBUUKU HaOyBalOTh aKTYaJIbHOTO CTATYCy B MapaAurMi oCBiTHbOI
MiArTOTOBKMU CHeLia/iCTiB, AKi CYIPOBOKYIOTh JUIIJIOMAaTUYHY aKTUBHICTb. Harosiomyerbcq,
1110 KJIDYOBUM MPOSIBOM FHYYKHUX HAaBUYOK NMpU GOpMyBaHHI MpodeciiHOCTI nepek/asaya B
JUIJIOMaTHUYHOMY JUCKypci € iHpopmaliiiHa rpaMOTHICTb, KOMYHIKaTHUBHiI 3/iOHOCTI,
UdpPOBi HABUYKH, TEXHOJIOTIYHA 00i3HAHICTh, MOpPa/IbHO-eTHUYHA FOTOBHICTb, CBITOIJISAZHO-
MEHTAJIbHUM CKJaAHUK. HarosomyeTbca Ha [OLIJIBHOCTI BUKOPUCTAHHA CUHEPreTUYHOIro
nixoAy B Mpoleci HAGYTTS HEOOXiIHMX KOMIIETEHI[ikd MallOyTHIMU QaxiBLSAMU 3 epeKaaay.
AxTyasnizaniga NPUHLUIIB HAYKOBOI MIXAUCLMIIIHAPHOCTI Ta CBITOIVIAJAHOrO IJIOpaJi3My
MOBHICTIO BIAINOBIZAIOTh Cy4aCHUM MYJIbTUKYJbBTYPHUM TeHZAeHUiAM. /[l MiDXHapoJHUX
BiJHOCUH y cy4YacHOMy CBiTi XapakTepHa JAWHaMi4HiCTb, $fika BH3HA4Ya€ MOTpeby B
OIIepaTUBHOCTI Ta FHYYKOCTI pOOOTHU JUIJIOMAaTUYHOTO KJIACTEPY Ta UOTO MepeK/IaJalbKoro
ckaaaHuKa. [lepcnekTHBaMU MNOAANbUIMX [JOCJAI[)KEHb € BU3HAYE€HHS MacIITAabHOCTI Ta
IHTEHCUBHOCTI BUKOPHUCTAHHS FHYYKHWX HaBUYOK B NpodeciiiHiil [isJIbHOCTI nepekJ/ajaya B
JUIIJIOMaTHYHOMY MPOCTOpi. 3arasioM, THy4YKi HABUYKH POPMYIOTh HEOOXiHMU 6aslaHC Mix
dbyHIaMeHTaIbHUMU 3HAHHSMU, HEOOXiITHUMU [1J151 TpodeciiiHOl NepeKaAalbKoi issJIbHOCTI
Ta IHHOBALliMHUMU acleKTaMH, $SKi MiABUIIYIOTb piBeHb 1i ePeKTUBHOCTi. 3aBASKHU
COLLIOKYJIbTYPHUM KOMIIEeTEeHLiAM nepekyjaflallbka  MalCTEepHICThb n030yBa€EThHCS
BY3bKOCIIellia/li30BaHOr0  XapakTepy, HaOyBaw4d MDKAUMCLUILUIIHADHOrO 3MicTy Ta
NOrJIMOJIIOIYMA  CUHEPTil0 yYaCHUKIB JUIJIOMAaTUYHOI AaKTUBHOCTI Ta MiJBUILYIOYU
ePeKTUBHICTb IXHbOI JiIIbHOCTI.

KimroyoBi cs0Ba: THydYki HaBUYKHW, MUCTELTBO Iepeksajy, Ilepek/aaJalbKa
MaKCTEepHICTh, iIHHOBAllil NepeK/IaAalbKol aKTUBHOCTI, JUIIJIOMaTUYHUM JUCKYPC.
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Actualization of the potential of flexible skills in the training
of diplomatic translation specialists

Annotation. The article highlights the format of updating soft-skills in the matrix of
competences of a specialist in diplomatic translation. It is noted that the potential of the socio-
cultural dimension is important for the art of diplomatic translation. Therefore, soft-skills
acquire a relevant status in the paradigm of educational training of specialists who accompany
diplomatic activity. It is emphasized that the key manifestation of soft-skills in the formation of
the translator's professionalism in diplomatic discourse is: information literacy,
communication skills, digital skills, technological awareness, moral and ethical readiness,
worldview and mental component. Emphasis is placed on the expediency of using a synergistic
approach in the process of acquiring the necessary competencies by future translation
specialists. Actualization of the principles of scientific interdisciplinarity and worldview
pluralism fully correspond to modern multicultural trends. International relations in the
modern world are characterized by dynamism, which determines the need for promptness and
flexibility in the work of the diplomatic cluster and its translation component. Prospects for
further research are the definition of the scale and intensity of the use of flexible skills in the
professional activity of a translator in the diplomatic space. In general, soft-skills form the
necessary balance between the fundamental knowledge required for professional translation
activities and the innovative aspects that increase the level of its effectiveness. Thanks to socio-
cultural competences, translation skill gets rid of its highly specialized nature, acquiring an
interdisciplinary content and deepening the synergy of participants in diplomatic activity and
increasing the efficiency of their activities.

Keywords: soft-skills, the art of translation, translation skill, innovations in translation
activity, diplomatic discourse

Beryn

IlocmaHoska npobaemu. Coepa MixkHapOoJHUX BiJHOCUH NMOTPeEOYE 10BOJIi aKTUBHOTO
cynpoBoay 6e3mnocepeAHbOI aKTUBHOCTI AumioMaTiB. OJHUM 3 ejileMeHTIiB 3abe3neyeHHs
po6OTH JAUIJIOMAaTUYHOTO IMPOCTOPY € TMepekJajalbKa JisJbHICTb, fKa NOK/JIMKaHa
CTBOPIOBATH BCi YMOBH [i/I IOBHOLIHHOI KOMYyHIiKalil MK HOr0 y4YaCHUKAMH. Y Cy4aCHOMY
COLIIOKY/JIbTYpPHOMY mpocTopi popmaT mnepeksajy Jelo TpaHCPOpPMyBaBCsS Mif, BIJIMBOM
pisHOMaHiTHUX JakTopiB. I[HPopmaliitHe mnosie, UUPPOBI TexHoOJIOril, CBITOT/IAHE
MyJIbTUKYJIbTYPHE Pi3HOMAaHITTSI — BCe lLie 6e3nocepe/HbO BIJIMBAE Ha KiJIbKICHI Ta sIKiCHI
[NIOKa3HUKMU llepeKJafalbKol AigJIbHOCTI.

[lepeksiafganbka MaCTepHICTb B JUIVIOMAaTUYHOMY INPOCTOPI IPYHTYETbCA Ha [BOX
KJIIOYOBUX eJIeMeHTax:

— ¢daxoBill pisosoriuyHiN NiAroToBIj;
— TOTOBHOCTI /10 aKTUBHOCTI 32 YMOB cHieliuPiky AUINJIOMATUYHOI aKTUBHOCTI.

MaTtpuus komneTeHTHOCTel ¢axiBl 3 nepekyaagy GopMyeThCs i3 KiJIbKOX KJacTepis,
dKi aKLeHTYIOTb yBary He Jidlle Ha 6e3[0raHHOMY 3HaHHI MOB, aje W BUKOPHUCTaHHI
CcoLlia/IbHUX, KyJIbTYPHUX Ta CBITOIJIAAHUX BUMIpIB.

AHani3 ocmanHix docaidxceHsb I nybaikayiti. [IpobieMa pisHOMIAHOBOCTI KOMIETEHIil
JIUIS IepekJiaZiada B JUIJIOMaTUYHIN cdepi akTyasizyBasiacsi B HAYyKOBOMY AU CKYpPCi BHACAiL0K
MOCUJIEHHS COL[iIOKYJIbTYPHOTO Pi3HOMaHITTS B K/1acTepi MixkHapoJHUX BilHOCHH. Lle#t pakTop
3yMOBUB Kap/JHWHaJbHI 3MiHM B mejarorini ¢axoBoro AUIJIOMaTUYHOTO mepeksany [8],
JOJABIIU [0 Hei HU3KY eJIeMEHTIB, AKi MaJiu INepeBaXXHO COLIOKYJIbTYPHUH XapakTep,
30KpeMa:

— TpaHcdopMallil0o MUCJIEHHEBOI aKTUBHOCTI Ha KOPUCTb KPUTUYHOTO Ta aHAJiTUYHOTO

MHCJIeHHd [5];
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— yMiHHS NpaloBaTH NPOEKTHO, a HE CUTYaTUBHO [3];
— 0Oe3mnepepBHICTb MONOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO 3amacy Ta crneljugiyHuX CeHCiB AUIIoMaTil

[13];

— IepekJaallbKy aKTUBHICTb y HepOopMaJibHil 06CTaHOBIL, 6€3 JOTpUMaHHS NPUHIUIIIB

JUIIJIOMAaTAYHOTO poToKoJy [1];

— OaslaHC MiX aKa/IeMiuyHICTIO Ta iHHOBAI[iMHICTIO y KOMIIETEeHI[isIX Nepekiazaya [12].

KoHLenT rHy4KMX HABUYOK € He €AUHUM B Cy4aCHiM HAyKOBIH JiiTepaTypi B KOHTEKCTI
OTIHCY COLLIOKY/JIPTYPHUX IKOCTEN nepek/ajaya B JUIIoMaTHYHiN chepi. Wu, Jun Zhang & Wei
[15] mponoHyOTh BUKOPUCTOBYBAaTH TEePMiH «CyOKOMIIETEHIiI», TaKUM YUHOM B3araji He
pPYHHY0YHU CTPYKTYypHU GyHJaMeHTaJlbHUX HABUUYOK, PO3IIUPIOIOYH ixHIN dopMar.

Tetsova, Dudina & Holovko [14] BiA3Ha4alOTh HEJAOCKOHANICTh YKPAlHCBKOI CHCTEMU
OCBITHBOI MiATOTOBKY IepeKJ/aZadiB y NOPiBHAHHI 3 3axiJHUMHU NpPUKJALAMU, caMe 4yepe3
HeZ0CTATHIO yBary /|0 KJacTepy COLiOKYyJIbTYPHUX HABUYOK.

MeTot0 [aHOI CTATTi € BUCBITJIEHHA NOCUJIEHHA CTATYyCy THYYKUX HAaBUYOK B MATpPHULI
KOMIIETEHIIiM Nepek/aajjaya JUIJIOMaTUYHOTO Npolecy Ta TpaHcpopMallis 0CBITHIX mporpam
MiArOTOBKY BiZIIOBiJHO [0 HOBUX COLIOKYJIbTYPHUX YMOB.

3aB/JjaHHA CTaTTi CKOHLIEHTPOBaHIi Ha YCBijloMJiIeHHI poJii iHpopmaluiiiHo-
TEeXHOJIOTIYHOr0 Iporpecy Ta CBITOIVIALHO-iEOJIOTIYHUX 3MIH Ha Cy4acHOMY eTami
L MBiNi3aniliHOro po3BUTKY. [J106anbHi pouecy, NoB’a3aHi 3 yTBepKeHHAM cycnizibeTa 4.0,
siIKe OpiEHTOBaHe Ha cuHepriw iHdopMaliii, TEXHOJIOTIH Ta JIOAMHOBUMIPHOCTI BIIJIMBAalOTh Ha
3MicT Ta ¢QopmaT MiKHApPOAHUX BiJTHOCHMH, L0 BiJOOpPaXKAETbCS Ha JUIJIOMAaTUYHIN
AKTHUBHOCTI Ta 3MIHIOE aKL[EHTH NepeKIaJalbKOro CYyIIpoOBOAY.

Pe3yibTaTH

CydacHa cucTeMa NiAATOTOBKU [J0Jy4a€ HU3KYy $opMartiB, fKi Bi[TBOPIOIOTH POOOTY 3
pisHuMU pxepesamu iHopMalii, ska noTpebye nepeksaany [8]. Jusa ycnimHocTi nepekaazny,
¢daxiBellb MOBUHEH CKOHIEHTPYBAaTUCS HaJ ceHCOM iHpopMmalii, a He 1i MOXO/PKEHHAIM YU
dopmaTom BigTBOpeHHA. PoboTa 3 mkepesnamu iHdopMmalii, ska noTpebye mnepekaagy
MOBHWHHA JOBOJUTHCA [0 aBTOMATHU3My 3a/Jid YHUKHEHHS BTpPaTH CyTi iHpopmaliiiHoi Ta
KOMYHIKal[inHOI aKTUBHOCTI.

Jlisi [OCATHEHHSI TakKoro piBHA NpodeciiiHOi MiArOTOBKU TPAJULIMHOTO KOMILIEKCY
dbyHaMeHTalbHUX 3HaHb Ta 0a30BOro piBHA CBITOrJISIAHOTO 0OayeHHS O4YE€BUJHO
HepoctaTHbo. Oco6auBicTio SOft-skills € koHueHTpalis KoHIeNnTyalbHUX BUMIpIiB Ha
npodeciiiHiil cneuudini nonpu 3arajbHy COLLIOKYJIbTYPHY CIIPSIMOBAHICTb.

Cy4dacHa mefarorika nepekJ/jazay akLieHTY€ yBary Ha KiJIbKOX KJHYOBHUX HaBHUUYKaX, AKi
HeoOXiiHi 14 AKicHOI MiAroToBKU $axiBIisd AUIioMaTUYHOI chepu (Tabaus 1).

Tabauys 1
I'Hy4Ki HABUYKH B CYYacCHill nejarorini nepekjaaay
['Hy4YKi HaBUYKHU Cnenudika mnposiBy B NepekajalbKil
aKTHUBHOCTI IUNJIOMAaTU4YHOI chepu
iHpopMaliiiHa rpaMOTHICTb iHpopmanis y  cyyacHid  mapagurmi
MDKHApOJAHUX BiJHOCUH € KJIIOYOBOIO
XapaKTEepUCTUKOIO JUILJIOMATUYHOI
aKTUBHOCTI, TOMY yMiHHA oOIllepyBaTH
iHpopMaLiiHUM NOTeHLiaJIoM Ta
TpaHcpopMyBaTHU WOTO B IHCTPYMEHTH
nepekJaZanbKol MakCTEPHOCTI € BaXKJIMBUM
CKJIaJIHUKOM npodecihHOCTI
U poBi HABUUKU UUpPOBUNA CBIT CYTTEBO Y/IOCKOHA/IWB
npoctip  iHdopmanii Ta  KoMyHikKanil
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JUIJIOMAaTUYHOTO cepeioBHUILA, 1110
3YMOBJIIOE noTpeody B YMiHHIi

BUKOPUCTOBYBATH IIUPPOBI TexXHOJIOTII AJis
MigBUILeHHS piBHA fepeKJ1asalbKoro
MUCTeLTBa

TexHOoJIOTiYHa 06i3HaHICTh TEXHOJIOTil J03BOJISAIOTh 3a6e31e4UTH
nepek/aj, [UIJIOMAaTUYHOrO TMpoLecy 3a
YMOB, fIKi YHEMOXJIMBJKKWTb TpPaJULIiAHY
po6OTYy mnepek/ajadya, a BUKOPUCTAHHS

TEeXHOJIOTIYHOI MiATPUMKU MOCUJIIOE

KIJIbKiCHI Ta AKiCHI napameTpu

NepeK/aZalbKoro CynpoBoay
KOMYHIKaTUBHI 3/1i6HOCTI KOMYHIKaTUBHICTb Mae IICUXO0JIOTIYHY

OCHOBY, OCKUJIBKM 4acTO CyCIiJIbCTBO
cnpuiMae He Jiviie iHpopMmallito, ajie ¥ CEHCU
Yy IICUXOJIOTiYHe HaBaHTa)XeHHd, dKi
TPAHCJAOKTLCA B  XOA4I JUIJIOMAaTUYHUX
NOCUJIaHb, 1[0 3000B’AA3y€ mMepeksajadya

JlOTPUMYBaTUCA TaKoro 3MiCTOBOTO
KOHTEKCTY nepuiopkepesia
MOpaJIbHO-eTHYHa FTOTOBHICTh JUIJIOMaTH4YHa  poboTa €  €eMOIiHHO

BUCHAXJIUBOIO, OCKIJIbKA 4acTO 3BOAUTBLCS
He Jidule A0 Y3TOoJpKeHHS MO3ULKA pPi3HUX
CTOpiH, ajJe ¥ TMpPOTHUPIY YU TOCTPOro
BiZIKpUTOTO NPOTHUCTOSTHHA, TOMY
nepekJaay 3000B’s13aHUN  306epiraTu
CTIMKICTB Ta [JOTPUMYBATUCA ETUYHHUX
LiHHOCTEeW 33/ [JOMiHYBaHHA 3MiCTy
JUIIJIOMAaTUYHOI'O KOHTEKCTY
CBIiTOIIAIHO-MEHTAJIbHUN CKJAaJHUK nepeksaZ IMNO3ULIOHYETHCA AK CyNpoOBiJg
JUIJIOMaTAYHOI PO6OTH, fIKa BBaXKAETHCHA
OCHOBHOK MiCi€l0 MDKHapOJHUX BiJHOCHH,
TOMY nepekJjagaqyy noTpibHO
YCBiOMJIIOBAaTH CBiU cTarTyc Ta
JAOTPUMYBAaTUCh CTAHAAPTIB MOBEJiHKU Ta
npodeciiiHOl eTUKH, 3BaKalOUM Ha CBOIO
«pOJIb APYTOro IJIAHY»
KYJIbTYPHO-TPaUALiIMHUU JOCBIi] KyJbTYpHI Tpaaulii G¢opMyHOTh MOTY>XHUU
BUMIp CIIPUMHATTSH Y4YaCHUKIB
JUIIJIOMAaTUYHOIO JUCKYpCY, TOMY
00i3HAHICTb y  KYJbTYPHO-iCTOPUYHOMY
JOCBily CTa€ OYEBUJAHUM IOMIYHUKOM VY
PO3YyMiHHI BCiX HIOAHCIB, 4Ki MOXYTb
aKTyaJli3yBaTUCA B IpoLeci nepeKjasy

Jl>xepesio: BJacHa po3po6Ka aBTOPiB.

Ha HeoOxifHOCTI akTyaJsizanii A/ mnepeksajjaya TaKUX e€JIEMEHTIB IK KPUTUYHE Ta
aHaJliTUYHe MUCJeHHs HarosowyTh [5]. Tak dopMyeThcs ekcniepTHA MO3ULis epeKJafaya,
KWW € 06i3HaHUM y crieniidilli AUMJIOMAaTHUYHOI pOOOTH Ta MOXKE BUKOPUCTATH 1ii 3HAHHSA Y
NoKpalleHHi nepekjajanbkol akTuBHOCTI [9]. 3BicHO, mepeksafady 30cepeKyeETbCS Ha
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By3bKOCIlelliaJli30BaHOMY NepekJajalbkoMy npodini, mpote aumiaomaria Bigoma cBoiM
npuxoBaHUM 3MicToM. [lepeksaziay y xoAi npodeciiiHOl aKTUBHOCTI 3aBX/1U OaslaHCy€e Ha Mexi
YiTKOTr0 JOTPUMaHHS eJleMeHTiB NpoToKoJy odililHol iHpopMallil Ta NPpUHLMIIAX THYYKOTO
TJIyMa4yeHH$H CeHCIiB.

Baxk/InBUM KOMIIOHEHTOM NPOdECiHHOCTI epek/ajaya B Cy4aCHOMY CBIiTi € IPOEKTHICTh
Horo aissibHOCTI [3], iKa moJisArae B 1iJlicCHOMY 6a4eHHi Mo/ii, IBUILi Y¥ MpOlecy, B SIKOMY BiH
6epe ydacTb. /[MIioMaTU4YHA aKTUBHICTb NpPOHH3aHA CTpPATeriYHUMU Ta ONEpPaTHUBHUMHU
NpOEeKTaMH, B SIKMX IepeKJiafay MOBUHEH PO3pOOJISATHU BifNOBIHY cTpaTerito npodeciiiHoi
JiIIBHOCTI. 3a TaKUX YMOB MepeKJ/ajiad MoBHUHEH cPopMyBaTH MOTEHLiaa AJs LiJiCHOTO
onepyBaHHs iHdopMmalii, ska cnpusaTuMe ePeKTUBHOCTI Ta skocTi Moro pob6otu. TobTo,
nepekJazad ¢opMye CBOIO [i/IbHICTh B KOHTEKCTI MPOEKTY AUIJIOMAaTUYHOI akTUBHOCTI. Lle
HaJla€ NepeBary B 3aTpeOyBaHOCTI po60TH Mepeksaagadya. CnpoleHui BapiaHT nepekJajy,
SIKMW I'PYHTYETbCA HAa AOTPUMaHHI BCiX aJrOPUTMIB npodeciiHOl JigbHOCTI He PO3KpUBAE
MOBHOTU CEHCIB, sIKi GOpPMYIOTbCI Ha AUIJIOMATUYHOMY IMOJIi. 3pElITO0, TaKUW CTaTyC
3arpoxye 3aMileHHIo po60TH ¢axiBIs Ha BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOTII Nepek/ajly, 30KpeMa Ha
OCHOBI LITYYHOTO iHTe/IeKTy. PU3uKH, N0OB’s3aHi i3 3arpo3010 BTpaTH npodeciiiHOTo NpoCTopy,
aKTyasi3yloTb NOTPeOy B OCBOEHHI LIMX TEXHOJIOTIM Ta BUKOPUCTAHHIO iX Ha KOPHUCTb
epeKTHUBHOCTI Ta AOLiJIbHOCTI AUNJIOMAaTUYHOI Micil.

KoHuenTt s3aaTHOCTi A0 mpaneBJsaimiTyBaHHs [4] akTyanisye HU3KYy ¢aKTopiB, sKi
cnpusioTh $axiBLIO peasnidyBaTH CBil npodeciiHUN piBeHb B MPAKTUYHIA AUNIOMATUYHIN
JigybHOCTI. [lepeoBCiM aKTyasli3yeTbCA yBara Ha ajanTalii nepekjazada L0 30BHILIHIX
BIKBIB [11]. OgHuM 3 ¢dakTopiB, SKUM crnpusie GOpMYBaHHIO AJANTALiHHUX HABUYOK €
CUMYJIALiliHe HaBYaJIbHe Cepe/lOoBHUILEe, B IKOMY BiITBOPIOEThCSA clleniudika AUNJIOMAaTUYHOTO
npouecy [2].

Cepen KoMIleTeHLiM, AKi aKTyasi3yl0TbCA B IpoLieci MiArOTOBKU IepeK/ajadya BapTo
BUOKPEMUTH IHTerpajbHy CKJIaZ0By. YHiBepCca/JbHICTb HABUYOK BU3HAYAE IXHIO aKTYa/IbHICTb
Ta 3aTpebyBaHiCTh NepeKaaaaya, AKUM 3[[iCHIOE CYyNIPOBi/ AUNJIOMAaTUYHOTO MPOLECY.

Y cranpapTi BHUILOI OCBITH 3 Trajy3eBOro IepeK/aAy IiHTerpajbHa KOMIIETEHLid
BU3HAYa€TbCA [eKIJIbKOMA eJIeMeHTaMU, fAKI XapaKTepUu3yTbCA MDKAVCLUIIIHAPHOCTI
(dirypa 1).

CydacHUM COLIOKYJIbTYPHUKA TMPOCTIp XapaKTepU3YETbCA MDKAYCLUIIIHADHUMU
BUMipaMH, OCKiJIbKA (paxoBa MiITOTOBKA CKIAJAETHCSA 3 HU3KU AUCLUIIIH, Ki GOPMYIOTh
HaBUYKU COLi0-TyMaHITapHOro Ta iHOpMalillHO-TEeXHOJIOTIYHOr0 XapaKTepy. 3pellTolo,
npo6JieMa NOTrJIUO6II0EThCS He inlle GopMalbHUM BUBYEHHSM JUCLUILIIH He ¢inosorivHoro
daxy, ane i1 noTpebOI0 CUHEPTii 3HaHb, IKa 3a6e3neuye epeKTUBHICTb NEPEKIIAy B CKJIAJHUX
Ta 3allJIlyTaHUX BUMipax.

[liarpyHTaM g0 $opMyBaHHS THYYKMX HAaBUUYOK Yy CUCTeMi MiTOTOBKU NepekJajaya-
JIUIJIOMaTa € KOMYHiKaTHMBHa ckjajoBa. KoHueniis M'SIKOro CHiJIKyBaHHS /[ 03BOJISIE
3pO3yMIiTHU NPUPOJY KOMYHIKaTUBHOI aKTUBHOCTI Ta cneyudiku iHpopMaliiiHOi aKTUBHOCTI
[7]. lepeknasanibka MalCTEPHICTh MOKJIMKAHA He JIMIIe HafaBaTH ayAuTopii iHpopmariito
pPiHOIO MOBOIO, ajle ¥ 3AIMCHIOBATH NOLIYKHA ONTHUMAaJIbHUX aJITOPUTMIB Npe3eHTalii boro
KOHTEHTY.

Baxk/MBol0 yMOBOIO e(QeKTHBHOCTI Mepekyajy B [AUIJIOMAaTUYHOMY I[poleci €
dyHKIiOHAMBHICTE iHOpMaIiHHO-KOMYHIKaTHUBHOI akTUBHOCTI [6]. [lepeksasay moBUHEH
BOJIOZIiTH 0OcHOBaMHU 1 poBoi rpamoTHOocTi (digital-skills) 3agusa nigBuieHHs MOGiIBHOCTI Ta
JIMHaMi4yHOCTi cBo€i mpodeciiiHol AisgnbHOCTi. BukopuctaHHsa UUPPOBUX IHCTPYMEHTIB
BUKOHYE JleKi/ibKa QYyHKLIM:

— 3abesneuye qUPPOBY NiATPUMKY JUIJIOMATUYHOI aKTUBHOCTI B CETMEHTI MlepeKJafy;
— <¢dopMye ONTHMaJIbHI HIJIAXU TPAHCJAALIL Ta NOLIMUPEHHS pe3y/bTaTiB NMepeksiajalnbKol

JisSIJIbHOCTI,



AKAJIEMIYHI BI3II

Bunyck 29/2024

BU3Ha4a€E piBeHb M PPOBOI KOMIIeTeHIIil epek/aZiaya, sKka BU3Ha4a€ HOro 34aTHICTb [0
BUKOPUCTAHHS IHHOBALIIMHUX TEXHOJIOTIN.

-

3/laTHICTb p03B’A3yBaTH
CKJIQJIHi cneniayi3oBaHi
3a/iaui B rany3si nepexkaany

.
-

3/laTHICTb pO3B’A3yBaTH
NpaKTU4HI Npo6JieMU B
raaysi nepeksany

\_
/

3aCTOCYBaHHSA Teopiu Ta
MeTO/iB Qijio/IoTiuHOI HAyKK
B [lepeK/IaJalbKin
JiSIIbHOCTI

KOMIIJIEKCHICTb Ta
HEeBHU3Ha4YeHiCTb YMOB

nepeKJaZialbKoTo
MM CTENTBa

.

® 3aB/IaHHA, AKI [IOCTAIOTh Nepes
nepekJasadeM MalwThb K
disosorivHUM XapakTep, Tak i
NOTPeOYIOTh YMiHHSA
BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHTH JJI
CTBOPEHHH, TPaHCAALIl Ta nmogayi
NepeKJafalbKOro KOHTEHTY

NS

* IPAaKTUYHO-OPiEHTOBAHA aKTUBHICTb
nepekJazayda B JUIJIOMATUIHOMY
110J11 30CepePKYETHCA Ha
dyHZIaMeHTalbHUX HABUYKax Ta
3a/1y4YeHHI COL[iOKYJIBTYPHOT'0 BUMIpY
(HasIBHOCTi FHYYKUX HABUYOK)

* TEOPETUKO-CBITOIVIALHE NiATPYHTA
¢disosoriyHoi NirOTOBKU B ranysi
nepekJasy nepesbadya€ NocUaeHHs
JIIHTBICTUYHOTO KJ1aCcTepy
MIXKAMCUUIIIIHAPDHUM Ta
MYJIBTUKYJIBTYPHUM NIOTEHLia/IOM

NN

e THY4YKi HABUYKH Nlepes;0a4yaroThb
MOKJIMBICTb afianTalil nepekJjasadya
J10 3MiIHHUX JJaHUX, AKi XapaKTepHi
JUIS1 JUILJIOMATUYHOIO JUCKYPCY Ta
TOTOBHOCTI BUKOPUCTATHU NTOTEHIia/l
iHpopMaLiiiHO-CBITOMVIAAHOT
NiACOTOBKMU [Ji1 BUPilLeHHA
KOMILJIEKCY 3aB/JJaHb

N

dirypa 1. InTerpa/ibHi KoMneTeHIii B cCMCTeMi iAroToBKM (paxiBLA 3 IepeKiasy
JxepeJio: BJacHa po3po6Ka aBTOPIB.
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[HbopMaLiiHO-TEXHOJIOTIUHUM KJIacTep KOMIIeTeHIiil HabyBa€ BaXKJIMBOTO 3HAYEHHS
JUIS IepekJiaZiadiB y AUIJIOMATil, OCKiJIbKY 36i/1bIIYETHCSA YacTKa iHPopMalilHOTO KOHTEHTY
JUIJIOMaTHUYHOTO XapaKTepy, JKePeoM UM TPAHCASITOPOM sKOTo € uudpoBui npoctip [10].
3arasioM, udpoBisallis BUCTyNa€E IHCTPYMEHTOM, 3aBJSIKH SIKOMY IepekJiaZady MOTJIHNOJII0€
CBOIO y4acCTh B AMIIJIOMaTUYHOMY IPOLECi, HE 0OMEXYI0UU MOTro TEXHIYHOIO AiIJIbHICTIO.

BucHOBKH

OTxe, AuMIOMaTUYHA po6OTa B Cy4yacHOMY I/100ajJibHOMY BHUMipi moTpebye wninicHOI
KopeJsilil 3 COLIOKYJbTYPHUMU TeHJeHLiaMU. lle BU3Hauae BUMOrd [0 KOMIETEHLd Ta
npodeciiHUX IKOCTel nepekiaiaviB, gKi 34iMCHIOITD CYNIPOBiA AUNJIOMATHUYHOI aKTUBHOCTI.
JMHaMiuHIiCTh AUIJIOMATI]l B Cy4acHil napagurmi Mi>kHapoAHUX BiJHOCUH ¢popMy€e NOTPeOY B
yHiBepcaJizalii npodeciiHux sikocTel nepekyaagadis. TpaguiiiiHa 3ocepesKeHiCTb Ha 3HAHHI
MOB Ta JIiHIBICTUYHUX OCOGJIMBOCTEN MOCTYNOBO BTPAYa€E aKTyaJbHICTh [Jii KOMIETEHIIiH,
HeoOXiIHUX [/51 edeKTUBHOI POOGOTHM B JAUIJIOMAaTUYHOMY npocTtopi. ['Hydyki HaBUYKM
MOKJIMKaHi 3alOBHUTHU BaKyyM COLIOKYJbTYpHOI 3aTpebyBaHOCTI B JAUIJIOMAaTii Ta B
esieMeHTax ii cynpoBoAy. Ilepeksasay moBUHEH OlepyBaTU ejieMeHTaMM iHpopMaliiiHoi,
TEeXHOJIOTIYHOI, UMPpPOBOI, KOMYHIKaTUBHOI, MEHTaJbHOI Ta KYJbTYPHO-iCTOpUYHOI
NiATOTOBKHU. lle 103BOIMUTh MOKpPAIUTH piBeHb COPUMHATTS iHoOpMallil, ika € pe3yJbTaToOM
nepekJaZalnbKol AigJIbHOCTI.
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